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  Samantha Johnsonnak, mert ő a mindenem


  Köszönetnyilvánítás


  Az írást mindig is magányos mesterségnek tartották, én mégis számos embernek tartozom hálával azért, mert időt és energiát nem sajnálva segítettek nekem.


  Köszönöm Samantha Johnsonnak, a legönzetlenebb és legmegértőbb embernek, aki fáradhatatlanul olvasta, majd többször  ki tudja, hányszor  újraolvasta az eredeti kéziratot.


  Köszönöm a Coral Chambersnek a bátorítást, és hogy jó irányba terelt, illetve Andrea McPhillipsnek a javításokat és a hasznos beszélgetéseket.


  Őszinte hálával tartozom a Simon & Schuster angliai munkatársainak a kiemelkedő munkájukért, valamint a fenomenális szerkesztőimnek, Kate Lyall Grantnek az Egyesült Királyságból, valamint Pia Götznek és Sybille Upleggernek Németországból, akik remek munkájukkal és értékes ötleteikkel életre keltették a thriller történetét és karaktereit.


  Nem lehet szavakkal kifejezni, mennyire hálás vagyok a legszenvedélyesebb, legelkötelezettebb, legmegfontoltabb, leghatározottabb és legegyedülállóbb ügynököknek, Darley Andersonnak és Camilla Boltonnak, akikről minden író álmodik. Nekem szerencsém volt.


  Örök hálával tartozom a Darley Anderson Irodalmi Ügynökség rendkívül keményen dolgozó, fantasztikus csapatának.


  1. fejezet


  Augusztus 3., péntek, reggel 10 óra25 perc


  Halló! Hunter nyomozó beszél.


  Helló, Robert! Van egy meglepetésem a számodra.


  Hunter összerezzent, kis híján elejtette a kávéscsészét. Nagyon is jól ismerte a fémes hangot. Pontosan tudta, mit jelent a hívása  egy újabb megcsonkított holttestet.


  Mikor hallottál utoljára a társadról?


  Hunter idegesen végignézett a szobán, hátha meglátja Carlos Garciát.


  Látta már valaki Garciát ma reggel?  kiabált át az irodán, miután elnémította a mobiltelefont.


  Atöbbi nyomozó némán, döbbenten nézett egymásra, amiből Hunter máris tudta a választ.


  Tegnap óta nem  felelte Maurice nyomozó a fejét ingatva.


  Hunter újra megnyomta a némítógombot.


  Mit művelt vele?


  Most már figyelsz rám?


  Mit művelt vele?  ismételte meg Hunter határozottan.


  Mint mondtam, egy meglepetésről van szó, Robert  szólt a fémes hang nevetve.  Kapsz még egy esélyt. Talán most majd összekapod magad. Egy órán belül légy a régi Pacific Alley 122. alagsori mosodájában Dél-Pasadenában. Egyedül gyere, különben a társad meghal. Ha nem érsz oda egy órán belül, akkor is meghal. És hidd el, Robert, nagyon lassú és fájdalmas halála lesz.


  Abban a pillanatban megszakadt a hívás.


  2. fejezet


  Hunter hatalmas léptekkel rohant lefelé a Kelet-Los Angeles-i épület lépcsőjén. Minél lejjebb ért, annál sötétebb és melegebb lett. Az inge csuromvizes volt az izzadságtól, szoros cipője nyomta a lábát.


  Hol a pokolban van a mosoda?  suttogta az alagsorba érve.


  Asötét folyosó végén fény szűrődött ki egy zárt ajtó alól. Aférfi a társa nevét kiabálva futni kezdett felé.


  Nem kapott választ.


  Hunter előhúzta a Wildey Survivor félautomata pisztolyát, és az ajtótól jobbra a falnak vetette a hátát.


  Garcia...


  Csend.


  Zöldfülű, odabent vagy?


  Aszobából tompa puffanás hallatszott. Hunter felhúzta a pisztolyát, és vett egy mély lélegzetet.


  Afrancba!


  Továbbra is a falnak támaszkodva jobb kezével belökte az ajtót, és a fegyverével egy lehetséges célpont után kutatva óvatosan belépett a szobába. Vizelet- és hányásszag csapta meg az orrát, amitől köhögve hátrahőkölt.


  Garcia!...  kiáltotta újra.


  Csend.


  Hunter nem sokat látott kintről. Aszoba közepén lévő kis faasztal fölött lógó villanykörte fénye túlságosan gyenge volt ahhoz, hogy bevilágítsa a helyiséget. Vett egy újabb nagy lélegzetet, és előrelépett. Az eléje táruló látványtól felfordult a gyomra. Garciát egy plexiládában lévő életnagyságú kereszthez szögezték. Asebeiből távozó vér hatalmas tócsában gyűlt össze a kereszt tövében. Csak egy alsónadrág volt rajta, meg egy tüskés korona a fején, vastag fémhegyei a koponyájába fúródtak. Vér folyt le az arcán. Halottnak tűnt.


  Elkéstem, gondolta Hunter.


  Közelebbről is megvizsgálva a ládát döbbenten látta, hogy egy szívmonitor is van benne. Avékony vonal egyenletesen mozgott fel-le. Garcia életben volt  még.


  Carlos!


  Semmi mozgás.


  Zöldfülű!  kiabálta Hunter.


  Garcia nagy nehezen résnyire kinyitotta az egyik szemét.


  Tarts ki, haver!


  Hunter körbenézett a sötét helyiségben. Meglehetősen nagy volt, tizenötször tízméteresre saccolta. Aföldön koszos rongyok, használt fecskendők, crackpipák és törött üvegek hevertek szanaszéjjel. Az ajtótól jobbra a sarokban egy régi, kopott kerekesszék állt. Aszoba közepén lévő faasztalon egy hordozható kazettás felvevő és egy Játssz le! üzenet virított. Hunter megnyomta a lejátszógombot, és a már ismerős fémes hang recsegett az apró hangszóróból.


  Helló, Robert! Gondolom, idejében érkeztél.


  Szünet.


  Nyilván felfogtad már, hogy a barátodnak segítségre van szüksége, de ahhoz, hogy segíthess neki, követned kell néhány szabályt... az én szabályaimat. Ez egy roppant egyszerű játék, Robert. Abarátod be van zárva egy golyóálló ládába, így nem sok értelme van rálőnöd. Az ajtajánál találsz négy színes gombot. Az egyik kinyitja a ládát, a másik három... nem. Afeladat egyszerű, válassz ki egy gombot. Ha jót nyomsz meg, az ajtó kinyílik, kiszabadíthatod a társadat, és már ki is sétálhattok a szobából.


  Egy a négyhez, hogy megmentse Garciát  cseppet sem kedvező esélyek, gondolta Hunter.


  És most jön a dolog mókás része  folytatódott az üzenet.  Ha a három gomb egyikét nyomod meg, azonnal nagyfeszültségű áram zúdul a barátod fején lévő koronába. Láttál már villamosszékben kivégzett embert?  kérdezte a hang jéghideg kacajjal.  Aszeme kipukkad, a bőre felkunkorodik, mint a szalonna, a nyelve visszahúzódik, amitől megfullad, a vére felforr, az erei szétdurrannak, az artériái szétnyílnak. Páratlan látvány, Robert!


  Garcia szívverése felgyorsult. Hunter látta, hogy egyre hevesebben mozog a szívmonitoron ugráló vonal.


  Alegviccesebb részről még nem is beszéltem...


  Hunter valahogy sejtette, hogy nem az elektromos trükk az egyetlen csavar a helyiségben.


  Aláda mögé elég robbanószert rejtettem ahhoz, hogy a levegőbe repítse az egész kócerájt. Arobbanószerek a szívmonitorra vannak kapcsolva, és ha egyenes vonalat érzékelnek...  Ezúttal hosszabb szünet következett. Hunter tudta, mit fog mondani a robotszerű hang.


  Bumm... a hely felrobban. Szóval, Robert, ha rossz gombot nyomsz meg, a barátod miattad hal meg, ráadásul nem sokkal utána te is követed.


  Hunter érezte, ahogy dörömböl a szíve, a homlokán végigcsorgó izzadság csípte a szemét, nyirkos keze reszketett.


  Mégis van választásod, Robert. Nem kell megmentened a társadat, elég, ha magadat mented meg. Menj el most, és hagyd egyedül meghalni. Senki sem fogja tudni, csak te. Együtt tudnál élni a gondolattal? Vagy inkább kockáztatnád miatta az életed? Válassz egy színt, van hatvan másodperced.  Sípolás hallatszott a hangszóróból, majd csend lett.


  Hunter egy piros digitális kijelzőre lett figyelmes Garcia feje fölött. 59, 58, 57...


  3. fejezet


  Öt héttel korábban


  Jenny a szemét dörzsölve állt fel a hollywoodi Vanguard Club asztalától, és őszintén remélte, hogy nem néz ki olyan fáradtnak, mint ahogy érzi magát.


  Hová mész?  kérdezte D-King a pezsgőjét szürcsölve.


  Bobby Preston Északnyugat-Los Angeles legismertebb dílere volt, de senki sem szólította az igazi nevén, mindenki csak D-Kingnek ismerte. AD betű a dílert hivatott jelezni, hiszen mindennel dílerkedett: drogokkal, lányokkal, autókkal, fegyverekkel  megfelelő összegért bármit megszerzett.


  Közel s távol Jenny volt a legklasszabb nője. Hibátlan, napbarnított testével, tökéletes arcával és mosolyával bárkit levett a lábáról, ebben D-King biztos volt.


  Csak meg kell igazítanom a sminkemet. Mindjárt jövök, bébi.  Alány dobott egy csókot, és pezsgőspohárral a kezében kisétált az exkluzív VIP-részlegből.


  Jenny már nem bírt többet inni, nem azért, mert részeg volt, hanem mert már öt napja megállás nélkül bulizott, és elege lett. Sosem gondolta volna, hogy ilyen lesz az élete. Hogy prostituált lesz belőle. D-King mindig azzal nyugtatta, hogy nem az. Kiváló szórakozást nyújtott a rendkívül jó ízlésű és kétségkívül gazdag úriembereknek, de a nap végén mindig készpénzért szexelt. Számára ez már kimerítette a prostitúció fogalmát.


  Jenny ügyfelei többnyire perverz öreg milliomosok voltak, akik olyasmit kerestek, amit otthon nem kaptak meg. Aszex nem az átlagos misszionáriuspózban zajlott. Mindannyian megkérték a pénzük árát. Szexuális rabszolgaság, szadomazo, verés, pisiszex, bilincsszex és a többi. Akármit akartak, Jennynek teljesítenie kellett a kívánságukat, de aznap este nem. Nem órabért kapott, és nem az egyik kivénhedt ügyfelével volt. Astricijével randizott, és addig kellett helytállnia, amíg az azt nem mondta, elég.


  Jenny már számtalanszor megfordult a Vanguard Clubban, D-King kedvenc törzshelyén. Kétségtelen, a klub fényűző és extravagáns helynek számított hatalmas táncparkettjével, lézershow-jával és remek színpadával. Aklub kétezer ember fogadására képes, aznap este telt ház volt.


  Jenny a női mosdóhoz igyekezett, útközben találkozott két pultossal, akik azt sem tudták, hol áll a fejük. Aklubot betöltötte az emberek zsibongása, a többségük a húszas-harmincas éveit taposta. Jenny ügyet sem vetett az őt követő szempárra, amely a VIP-részlegtől egészen a bárig kísérte. Egész este mustrálta. Sőt valójában az utóbbi négy hétben mindenütt, klubról klubra és hotelról hotelra. Figyelte, ahogy úgy tesz, mint aki jól szórakozik, és teljesíti ügyfelei kívánságát.


  Szia, Jen! Jól vagy? Kicsit fáradtnak tűnsz  mondta Pietro, a hosszú hajú pultos, amint a lány a bárhoz ért. Még mindig enyhe spanyol akcentussal beszélt.


  Jól vagyok, szivi, csak kicsit sokat buliztam mostanság  felelte Jenny közömbösen, miután megnézte magát a bár egyik tükrében. Igéző kék szeme mintha vesztett volna a ragyogásából aznap este.


  Nincs megállás, he?  kérdezte Pietro szégyenlős mosollyal.


  Ma este nincs  mosolygott vissza a lány.


  Megkínálhatlak valamivel?


  Nem kérek semmit. Ezzel is küzdök  válaszolta egy szexi kacsintással a magasba emelve a poharát.  Csak kicsit el kellett szabadulnom a buliból.


  Pietro és Jenny gyakran flörtölt egymással, de a férfi sosem mert igazán közeledni. Tudta, hogy a lány D-King tulajdona.


  Hát, ha mégis kell valami, csak szólj.  Pietro visszatért a koktélkeveréshez és az italtöltögetéshez. Egy sötét hajú nő állt a bárpult másik végén, alig várva, hogy magára vonja a pultos figyelmét. Szikrázó tekintetével azt üzente Jennynek: Húzz el, ribanc, én láttam meg előbb.


  Jenny beletúrt hosszú, búzaszőke hajába, a pezsgőspoharát letette a pultra, és a táncparkett felé fordult. Imádta a klub atmoszféráját. Az emberek szórakoztak, táncoltak, ittak és szerelembe estek. Na jó, talán nem szerelembe, de legalább pénz helyett élvezetből szexeltek. Ő is olyan akart lenni, mint ők. Ez nem az a csodás hollywoodi élet volt, amiről hat évvel azelőtt álmodott, amikor otthagyta Idahót.


  


  


  Jenny Farnborough tizenkét évesen kezdett rajongani Hollywoodért. Amozi menedéket nyújtott a behódoló anyja és mérhetetlenül agresszív mostohaapja között dúló végtelen viták elől. Afilmek elrepítették olyan helyekre, ahol soha nem járt, és amiknek mindenáron a részese akart lenni.


  Jenny tudta, hogy a hollywoodi álom csupán a fantáziája szüleménye. Valami, ami csak közhelyes romantikus könyvekben és filmekben létezik, amelyekből rengeteget elolvasott és megnézett már. Tudta magáról, hogy igazi álmodozó, de talán nem is volt az olyan rossz. Talán éppen ezért volt szerencsés, mert így nem volt vesztenivalója.


  Első állását tizennégy évesen szerezte, pattogatott kukoricát árult. Jenny minden egyes tízcentest félretett, és a tizenhatodik születésnapjára végre sikerült annyit összegyűjtenie, hogy otthagyhassa azt az istenverte várost. Megesküdött rá, hogy soha többé nem megy vissza Idahóba. Sosem tudta meg, hogy az anyja egy héttel a távozása után túladagolta az altatót, és meghalt.


  Hollywood pont olyan volt, mint amilyennek elképzelte. Mágikus hely tele gyönyörű emberekkel, fényekkel és álmokkal, ám az angyalok városának nyers valósága igencsak kiábrándító volt. Aspórolt pénze hamar elfogyott, és mivel szakmája nem volt, mindenhol elutasították. Ameseszép álom lassan rémálommá vált.


  Alányt a színésznői babérokra törő Wendy Loutrop mutatta be D-Kingnek. Jenny eleinte elutasította a férfi nyomulását. Épp elég történetet hallott gyönyörű nőkről, akik arról álmodoztak, hogy sztárok lesznek Hollywoodban, majd vagy az utcán, vagy a pornóiparban kötöttek ki. Jenny elhatározta, hogy nem adja be a derekát. Nem akart egy újabb kudarcba fulladt próbálkozás lenni, de végül a túlélési ösztön legyűrte a büszkeségét. Több hónapnyi telefonhívás és számtalan méregdrága ajándék után D-King a magáénak tudhatta.


  


  


  Jenny nem vette észre, hogy valaki színtelen folyadékot töltött a pezsgőspoharába, mert továbbra is meredten figyelte a táncparkettet.


  Helló, bébi! Meghívhatlak egy italra?  kérdezte a mellette álló magas, szőke férfi ragyogó mosollyal.


  Már van italom, de azért köszönöm  felelte a lány udvariasan, anélkül hogy ránézett volna.


  Biztos? Rendelhetek magunknak egy üveg Cristalt. Mit szólsz, bébi?


  Jenny a magas, szőke férfihoz fordult. Meglehetősen jól öltözött volt a sötétszürke Versace öltönyben, a merev gallérú hófehér ingben és a kék selyem nyakkendőben. Zöld szeme csak úgy világított. Jenny rögtön felfigyelt a vonzó külsejére.


  Hogy hívnak?  kérdezte mosolyt erőltetve az arcára.


  Carl vagyok, és nagyon örülök, hogy megismerhetlek  felelte a férfi a kezét nyújtva.


  Jenny kézfogás helyett beleszürcsölt a pezsgőjébe.


  Figyelj, Carl, meg kell hagyni, állati jóképű pasi vagy  mondta mézédesen , de nem túl jó ötlet, hogy a pénzeddel villogva próbálod felszedni a lányokat, főleg nem egy ilyen helyen. Attól olcsónak érezzük magunkat, hacsak nem egy lotyót keresel... vagy igen? Egy prostit?


  Ó... dehogy!  válaszolta Carl idegesen babrálva a nyakkendőjét.  Bocsánat, nem úgy gondoltam, bébi.


  Szóval nem particicát keresel, hogy igazán jól érezd magad?  kérdezte szúrós tekintettel, majd ismét beleszürcsölt a pezsgőjébe.


  Nem, dehogyis, szivi! Hát, gondoltam, iszogatunk, és ha mégis működik köztünk a kémia...  Aférfi nem fejezte be a mondatot, csak megvonta a vállát.


  Jenny érzékien végigsimította a nyakkendőjét, majd közelebb húzta magához.


  Kár, hogy nem egy particicát keresel  súgta a bal fülébe.


  Carl mosolya lehervadt, és döbbenten nézett a lányra.


  Megadtam volna a stricim számát, ott ül.  Gúnyos vigyorral a VIP-részleg felé mutatott.


  Carl már nyitotta a száját, hogy mondjon valamit, de egy szót sem tudott kinyögni.


  Jenny felhajtotta a maradék pezsgőt, és egy szexis kacsintással elindult a női mosdóba.


  Aszempár még mindig követte.


  Már nem kell sokat várni. Nemsokára hat a drog.


  Jenny éppen a száját rúzsozta, amikor rosszul lett. Tudta, hogy valami nincs rendben. Egyszerre öntötte el a forróság és rázta ki a hideg. Afalak mintha összepréselték volna. Nehezen lélegzett, ezért gyorsan az ajtóhoz igyekezett. Ki kellett jutnia onnan.


  Ahogy kibotladozott a mosdóból, az egész helyiség forgott vele. Vissza akart menni D-King asztalához, de a lába nem engedelmeskedett. Majdnem összeesett, amikor elkapta valaki.


  Jól vagy, bébi? Nem nézel ki valami fényesen.


  Nem is érzem jól magam. Azt hiszem, szükségem van...


  Egy kis levegőre, itt túlságosan nyomott. Gyere, majd én segítek. Menjünk ki.


  De én...  Jenny szájában összetorlódtak a hangok.  Szólnom kell D... Vissza kell mennem...


  Később, bébi, most gyere velem.


  Senki sem vette észre, hogy Jenny és az idegen a klub kijárata felé tart.


  4. fejezet


  Igen, itt Hunter nyomozó.  Hunter a hatodik csörgésre végre felvette a telefonját. Hangja rekedtes volt, lassan beszélt, érezhető volt, hogy csak néhány órát aludt.


  Robert, hol a fenében voltál? Afőnök már két órája keres.


  Zöldfülű, te vagy az? Mennyi az idő?  Carlos Garciát egy hete osztották be mellé, miután a régi társa meghalt.


  Hajnali három.


  Milyen nap van?


  Afrancba, ember... hétfő. Figyelj, jobb, ha idejössz, és megnézed, mert egy cefetül ocsmány gyilkosságot kaptunk ki.


  Agyilkossági csoport különleges egysége vagyunk, Carlos. Csakis rohadtul ocsmány gyilkossági ügyeket kapunk ki.


  Hát ez nagyon húzós, jobb, ha sietsz. Afőnök azt akarja, hogy mi vigyük az ügyet.


  Hűha...  szólt Hunter unottan.  Megadod a címet?


  Letette a mobilját, és körbenézett a kicsi, sötét, ismeretlen szobában.


  Hol a pokolban vagyok?  dünnyögte.


  Adübörgő fejfájás és a szájában lévő szörnyű íz eszébe juttatta, mennyit ivott előző éjjel. Fejét belefúrta a párnába, hátha az csökkenti a fájdalmat. Ekkor valaki megmozdult mellette az ágyban.


  Szia! Ez azt jelenti, hogy menned kell?  Anő hangja lágy volt, és buja, egy cseppnyi olasz akcentussal fűszerezve. Hunter csodálkozva fürkészte a mellette fekvő, félig betakart testet. Aszobába beszűrődő utcai lámpák fényében alig-alig látta a körvonalát, miközben az előző este emlékei cikáztak a fejében. Abár, az italok, a flörtölés, egy idegen lakásához vezető taxiút, és a hosszú, sötét hajú nő, akinek a nevére már nem emlékezett. Ő volt a harmadik, aki mellett az elmúlt öt hétben felébredt.


  Igen, mennem kell. Sajnálom  felelte Hunter.


  Felkelt, és a nadrágját kereste, miközben egyre jobban sajgott a feje. A szeme hamar hozzászokott a szoba gyér fényéhez, most már jobban látta a nő arcát. Harminc körüli lehetett. Selymes, sötét haj keretezte a finoman metszett orral és érzéki ajakkal megáldott, szív alakú arcot. Vonzó volt, de nem úgy, ahogy a hollywoodi filmcsillagok. Szabálytalan frufruja tökéletesen illett hozzá, különleges sötétzöld szeme elbűvölően szikrázott.


  Ahálószobaajtónál Hunter megtalálta a nadrágját és az alsóneműjét  a kék macimintásat.


  Már nincs értelme szégyenkezni, gondolta.


  Használhatom a fürdőszobádat?  kérdezte, és felhúzta a nadrágja cipzárját.


  Persze, az első ajtó jobbra  felelte a nő. Felült, és az ágy támlájának dőlt.


  Hunter bement a fürdőszobába, és bezárta maga mögött az ajtót. Hideg vízzel megmosta az arcát, és meredten bámulta magát a tükörben. Kék szeme véreres volt. Bőre sápadtabbnak tűnt, mint máskor. Nem borotválkozott.


  Szép munka, Robert!  mondta a tükörképének, újabb adag vizet fröcskölve a fáradt arcára.  Még egy nő, akire alig emlékszel majd, és soha többé nem mész fel a lakására. Az alkalmi szexnek nincs párja. De még jobb, ha emlékszel is belőle valamire. Véget kell vetnem a részeges buliknak.


  Rányomott egy kis fogkrémet az ujjára, és megpróbált fogat mosni. Egyszer csak eszébe jutott valami. Mi van, ha prosti? Mi van, ha tartozom neki olyasmiért, amire már nem is emlékszem? Gyorsan belenézett a tárcájába. Akevéske pénze a helyén volt.


  Kezével átgereblyézte rövid, szőke haját, és visszatért a hálószobába, ahol a nő még mindig ugyanúgy ült.


  Te magadban beszéltél odabent?  kérdezte szégyenlősen mosolyogva.


  Mi? Ja, igen, néha szoktam, attól maradok józan. Figyelj...  Hunter végre megtalálta az ingét az ágy mellett a földön.  Nem tartozom neked pénzzel?  kérdezte lazán.


  Tessék? Szerinted kurva vagyok?  kérdezte a nő sértődötten.


  Afrancba! Tudta, hogy el fogja szúrni.


  Nem, nézd... Nem arról van szó, csak... Már előfordult velem. Néha túl sokat iszom és... Nem akartalak megsérteni.


  Szerinted úgy nézek ki, mint egy kurva?  csattant fel a nő dühösen.


  Egyáltalán nem  felelte a férfi határozottan.  Ostobaság volt ezt gondolnom. Elnézést. Biztos nem józanodtam még ki  visszakozott Hunter sietve.


  Anő egy darabig csak figyelte.


  Figyelj, én nem az a nő vagyok, akinek hiszel. Amunkám rengeteg feszültséggel jár, és az utóbbi hónapokban iszonyú kemény volt. Csak ki akartam ereszteni a gőzt, és meginni pár italt. Beszélgettünk. Vicces, kedves, sőt elbűvölő voltál. Tudtál normálisan társalogni, nem úgy, mint a többi pasi, akikkel randiztam. Túl sokat ittunk, és végül az ágyamban kötöttünk ki. Bizonyára az én hibám volt.


  Nem... figyelj...  dadogta Hunter a megfelelő szavakat keresve.  Néha mondok olyasmit, amit nem gondolok végig. Az igazság az... hogy nem nagyon emlékszem az elmúlt éjjelre. Sajnálom. Kapitális seggfejnek érzem magam.


  Érezheted is.


  Hidd el, tudom.


  Anő meredten bámult rá. Őszintének hangzott.


  Egyébként meg, ha tényleg prosti volnék, az alsóneműdből és a ruhádból ítélve amúgy sem tudnál kifizetni.


  Hát, ez övön aluli volt. Már így is eléggé szégyellem magam.


  Anő mosolygott.


  Hunter örült, hogy viszonylag sikeresen elsimította a helyzetet.


  Nem bánod, ha csinálok magamnak egy csésze kávét, mielőtt elmegyek?


  Kávém nincs, csak teám, de azzal szívesen megkínállak. Akonyha a folyosó végén van.


  Tea? Azt inkább passzolom. Valami erősebbre van szükségem, hogy felébredjek.


  Hunter begombolta az ingét.


  Biztos vagy benne, hogy nem maradhatsz?  Anő lecsúsztatta magáról a takarót, elővillantva meztelen testét. Csodás vonalak, szép formájú mell, és sehol egy szőrszál.  Talán megmutathatnád, mennyire sajnálod, hogy lekurváztál.


  Hunter csak állt, mintha azon tűnődött volna, mitévő legyen. Beszívta az alsó ajkát, és megrázta a fejét. Abelenyilalló fájdalom arra figyelmeztette, hogy ezt ne ismételje meg.


  Esküszöm, ha tudnék, maradnék.  Hunter időközben teljesen felöltözött, készen állt az indulásra.


  Értem. Afeleséged hívott?


  Mi? Nem, nem vagyok nős. Munkaügyben telefonáltak, hidd el.  Hunter a világért sem akarta, hogy hazug férjnek tartsák.


  Oké  szólt a nő tárgyilagosan.


  Aférfi végignézett a szép testen, és bizsergés járta át.


  Ha megadod a számod, összefuthatnánk valamikor.


  Anő tanulmányozta egy ideig.


  Most azt gondolod, hogy úgysem hívlak fel, ugye?  kérdezte Hunter, érzékelve a kelletlenséget.


  Ó, szóval a gondolataimban is olvasol? Milyen kedves trükk.


  Látnád, mire vagyok képes egy pakli kártyával.


  Elmosolyodtak.


  És semmit sem szeretek jobban, mint bebizonyítani, hogy az emberek tévednek.


  Anő önelégült vigyorral az éjjeliszekrényen heverő noteszért nyúlt.


  Hunter kivette a kezéből a papírt, és megcsókolta a jobb orcáját.


  Mennem kell.


  Ezer dollárt kérek, bébi!  mondta a nő, ujjával végigsimítva Hunter ajkát.


  Mi van?  kérdezte Hunter döbbenten.  De...


  Anő bocsánatkérően mosolygott.


  Bocs. Nem hagyhattam ki, miután lekurváztál.


  Alakásból kilépő Hunter széthajtotta a kezében lévő papírt. Isabella! Szexi név, gondolta. Végignézett az utcán az öreg Buick Le Sabre-ját keresve, de nem látta sehol az autót.


  A francba! Túl részeg vagyok a vezetéshez  szitkozódott, majd leintette az első arra járó taxit.


  


  


  Az irány, amit Garcia megadott, a semmi közepébe vezette. ASanta Claritában lévő Little Tujunga Canyon Road harminc kilométerhosszan fut Lakeview Terrace-ben a Bear Divide-tól a Foothill Boulevardig. Szinte az egész az Angeles Nemzeti Erdészetben található. Olykor lélegzetelállító az erdők és a hegyek által nyújtott látvány. Garcia útbaigazítása precíz volt, és a taxi nemsokára egy hegyekkel, bokrokkal és göröngyös tereppel körbevett, szűk, hepehupás és sáros úton zötykölődött lefelé. Asötétség és a nagy semmi lehangoló volt. Húsz perccel később végre megérkeztek egy gidres-gödrös ösvényhez, amely egy régi faházhoz vezetett.


  Azt hiszem, ez az  mondta Hunter a zsebében lévő összes pénzt a sofőr kezébe nyomva.


  Az ösvény hosszú és keskeny volt, csak egy átlagos autó fért el rajta. Sűrű, áthatolhatatlan bozótos vette körbe. Mindenütt rendőrautók és hivatalos járművek álltak, amitől úgy festett az egész, mint egy sivatagi közlekedési dugó.


  Garcia a fakunyhó előtt állva beszélgetett a bűnügyi labor egyik munkatársával, mindkettőjük kezében zseblámpa világított. Hunternek át kellett verekednie magát az autók sokaságán, hogy csatlakozhasson hozzájuk.


  Jézusom, ez aztán tényleg a világ végén van! Kicsit messzebb megyünk, és máris Mexikóban találjuk magunkat... Helló, Peter!  szólt a laboros felé biccentve.


  Kemény éjszakád volt, Robert? Úgy nézel ki, ahogy én érzem magam  mondta Peter epésen.


  Ó, kösz! Te is jól nézel ki. Mikor jön a baba?  kérdezte Hunter Peter hasát tapogatva.  Mi újság?  fordult Garciához.


  Jobb, ha a saját szemeddel látod. Elég nehéz leírni, ami odabent van. Afőnök már vár, azt mondta, beszélni akar veled, mielőtt szabadjára engedi a helyszínelőket  felelte a férfi feszülten.


  Mi a fenét keres itt a főnök? Sosem jön ki a tetthelyre. Talán ismeri az áldozatot?


  Én is ugyanúgy a sötétben tapogatózom, mint te, de nem hiszem. Anő holtteste nem igazán azonosítható.  Garcia mondandójától elkomorult Hunter tekintete.


  Ezek szerint nőről van szó?


  Ó, igen!


  Jól vagy, zöldfülű? Furcsának tűnsz.


  Jól vagyok  nyugtatta Garcia.


  Párszor már kidobta a taccsot  szólt Peter gúnyosan vigyorogva.


  Hunter végignézett Garcián. Tudta, hogy nem ez az első gyilkossági ügye.


  Ki találta meg a hullát? És ki jelentette be?


  Állítólag egy névtelen bejelentő értesítette a segélyhívót  felelte Garcia.


  Remek.


  Tessék, fogd meg  mondta Garcia, Robert kezébe nyomva a zseblámpát.


  Hányászacskót is kérsz?  viccelődött Peter.


  Hunter ügyet sem vetve a megjegyzésére kívülről megvizsgálta a házat. Nem volt bejárati ajtó. Ahomlokfal deszkái többnyire hiányoztak, a fű átnőtt a megmaradt padlólapokon, amitől az utcai szoba úgy nézett ki, mint egy kis belső erdő. Az ablakpárkányok maradványain lévő festékfoltokból Hunter tudta, hogy a ház egykor fehér színű volt. Egyértelmű, hogy hosszú ideje nem lakott ott senki, és ez nem hagyta nyugodni. Az először gyilkolók nem bajlódnak azzal, hogy elhagyatott helyet keressenek.


  Aháztól balra három rendőr gőzölgő kávét kortyolgatott, és az előző esti focimeccset vitatta meg.


  Honnan szerezhetek olyat?  kérdezte Hunter a poharakra mutatva.


  Majd én hozok egyet  ajánlkozott Garcia.  Afőnök a folyosó végén lévő bal oldali szobában van. Ott találkozunk.


  Kemény a meló, mi, fiúk?  kiabált oda Hunter a három rendőrnek, akik közömbösen ránéztek, majd folytatták az eszmecserét.


  Aházban különleges szag, rothadó fa és fanyar szennyvíz bűze terjengett. Az első szobában semmi nem volt. Hunter bekapcsolta a zseblámpát, és belépett a következő ajtón. Hosszú, szűk folyosón találta magát, amely négy másik szobához vezetett. Az utolsó ajtó előtt fiatal rendőr állt. Hunter elhaladtában minden szobába bekukkantott. Csak pókhálót és törmeléket látott. Apadlólapok vészjóslón nyikorogtak. Amikor Hunter odaért a rendőr által őrzött ajtóhoz, különös borzongás futott végig a hátán. Ez a borzongató érzés minden gyilkossági helyszínen elfogta. Adermesztő halál.


  Hunter felmutatta a jelvényét, és a rendőr oldalra lépett.


  Csak menjen egyenesen, nyomozó!


  Az ajtó előtti asztalon Hunter megtalálta a szokásos overallokat, kék nejlon cipővédőket és sapkákat. Mellettük egy dobozban gumikesztyűk. Hunter beöltözött, és kinyitotta az ajtót, hogy szembenézhessen a legújabb rémálmával.


  Belépett a szobába, és a sokkoló látványtól légszomja támadt.


  Jézus Krisztus...  Ahangja csupán gyenge suttogás volt.


  5. fejezet


  Hunter egy hatalmas szoba ajtajában állt, és nézte a két fényforrást: Bolter kapitány és dr. Winston zseblámpáját. Meglepő módon ez a szoba sokkal jobb állapotban volt, mint a ház többi része. Hunter gyomra felfordult, amint meglátta az eléje táruló képet.


  Közvetlenül a hálószobaajtóval szemben, körülbelül egy méterre a hátsó faltól egy meztelen női test csüngött két párhuzamos fakaróra erősítve. Szétfeszített karjával és behajlított térdével a teste Y alakot mutatott. Acsuklóján lévő kötél belemélyedt a húsába, és a megalvadt vér sötét csíkokat festett törékeny karjára. Hunter a halott nő arcát bámulta. Próbálta felfogni azt, amit látott.


  Szentséges isten!


  Alegyek monoton zümmögéssel repkedtek a test körül, de az arcot kerülték. Alenyúzott arcot. Alaktalan izomszövetek tömkelegét.


  Hunter! Végre itt van.  Bolter a vezető halottkém, dr. Winston mellett állt.


  Anyomozó még egy ideig a holttestet bámulta, és csak néhány másodperc múlva fordult a kapitányhoz.


  Lenyúzták a bőrét?  kérdezte az ajtóból hitetlenkedve.


  Élve... nyúzták meg  helyesbített dr. Winston.  Órákkal azután halt meg, hogy letépték a bőrt az arcáról.


  Most ugye viccel?  kérdezte Hunter az arc nélküli nőt tanulmányozva. Abőr hiánya miatt a szemgolyók kidülledtek a gödrükből, és mintha egyenesen őt bámulták volna. Aszája tátva. Foga nem volt.


  Hunter maximum huszonöt évesnek saccolta. Aláb, a has és akar kidolgozott izomzatán látszott, hogy nyilvánvalóan törődött a külsejével. Hosszú, sima aranyszőke haja a háta közepéig ért. Hunter biztos volt benne, hogy nagyon vonzó nő lehetett.


  Van még más is. Nézzen csak be az ajtó mögé  mondta dr. Winston.


  Hunter belépett a szobába, becsukta az ajtót, majd másodpercekig értetlenül bámulta.


  Egy egész alakos tükör?  kérdezte gúnyosan vizsgálgatva a tükörképét. Aztán oldalra lépett, és a nő teste jelent meg a tükörben.


  Istenem! Agyilkos azt akarta, hogy lássa magát.  Az áldozat teste pont az ajtóval szemben helyezkedett el.


  Nagyon úgy néz ki  helyeselt dr. Winston.  Utolsó óráiban valószínűleg az eltorzult tükörképét nézegette, vagyis testi és lelki tortúrában is része volt.


  Ez a tükör nem az ajtóra való  mondta Hunter körbenézve , és nem is a szobába. Vadonatújnak tűnik.


  Pontosan. Atükröt és a fakarókat nem véletlenül hozták be ide, hanem hogy tetézzék a szenvedést  magyarázta az orvos.


  Ekkor nyílt az ajtó, és Garcia lépett be, a kezében kávé.


  Tessék!  mondta, Hunternek nyújtva a poharat.


  Azt hiszem, lemondok róla, zöldfülű, a gyomrom látott már szebb napokat is, ráadásul teljesen éber vagyok  hárította el a nyomozó.


  Bolter és dr. Winston a fejét ingatva jelezte, hogy ők sem kérnek.


  Garcia kinyújtotta a kávét az ajtón.


  Tessék!  mondta az ott posztoló rendőrnek.  Úgy fest, mint akire ráfér egy fekete.


  Ó! Köszönöm, uram  szólt a férfi meglepetten.


  Szóra sem érdemes.  Ezzel Garcia becsukta az ajtót, és közelebb lépett az áldozathoz. Orrfacsaró bűz csapta meg őket. Hunter kénytelen volt befogni az orrát. Anő vizeletből és bélsárból álló tócsa fölött függött.


  Órákig vagy akár egy egész napig ki volt kötözve. Ez volt a vécéje  mutatott a földre dr. Winston.


  Garcia undorodva elfintorodott.


  Mióta halott, doki?  kérdezte Hunter.


  Pillanatnyilag nehéz biztosat mondani. Az emberi test hőmérséklete megközelítőleg másfél fokot csökken óránként a halál beállta után. Az áldozat teste körülbelül tizenkét fokot süllyedt, ami azt jelenti, hogy nyolc órája halott, de ezt sok minden befolyásolhatja. Anyári forróság kétségkívül lassítja a folyamatot, és napközben ez a szoba olyan lehet, mint egy szauna. Aboncteremben többet tudok majd a halál időpontjáról.


  Nincsenek vágások és lőtt sebek, se fojtogatásra utaló nyomok. Az arcsérülésébe halt bele?  kérdezte Hunter a nő törzsét vizsgálgatva, miközben vadul hessegette a pimasz legyeket.


  Ahogy mondtam, boncolás nélkül semmi biztosat nem tudok, de szerintem a fájdalom és a kimerültség okozta szívbénulásról lehet szó. Akárki tette ezt vele, addig kínozta ebben a pozícióban, amíg feladta. Agyilkos azt akarta, hogy minél többet szenvedjen. És szenvedett is, annyi szent.


  Hunter körbenézett a szobában, mintha keresne valamit.


  És mi ez a másik szag? Valami mást is érzek. Mintha ecet lenne.


  Jó orra van, Hunter  mondta dr. Winston a szoba sarkába mutatva.  Abban a kancsóban ecet van. Atestén is érezheted, főleg a felsőtestén. Úgy tűnik, a gyilkos időközönként meglocsolta vele az arcát.


  Az ecet taszítja a legyeket  következtetett Hunter.


  Pontosan  helyeselt dr. Winston.  Képzelje el, micsoda gyötrelmeket kellett kiállnia. Az arcát behálózó idegek mind csupaszon voltak, ezért egy lenge szellő is kibírhatatlan fájdalmat okozhatott. Feltehetően többször elájult, vagy legalábbis megpróbált. Nem volt szemhéja, vagyis nem tudta pihentetni, sem a fénytől óvni a szemét. Akárhányszor visszanyerte az eszméletét, elsőként a torz és meztelen testével találta szemben magát. Arra nem is akarok gondolni, mekkora fájdalmat okozhatott a nyílt húsra öntött maró ecet.


  Jézusom!  mondta Garcia hátrább lépve.  Szerencsétlen nő!


  Magánál volt, amikor megnyúzták?  kérdezte Hunter.


  Érzéstelenítés nélkül biztosan nem, de nem hinném. Szerintem be volt drogozva és ki volt ütve, miközben a pszichopata dolgozott az arcán. Miután végzett, idehozta ebbe a házba, hozzákötözte a karókhoz, és addig kínozta, amíg meg nem halt.


  Tessék? Nem itt nyúzták meg?  kérdezte Garcia döbbenten.


  Nem  felelte Hunter dr. Winstont megelőzve.  Nézz körül. Menj be bármelyik szobába. Sehol egy vércsepp, csak és kizárólag a teste alatt. Igaz, a gyilkos biztos feltakarított maga után, de akkor sem itt csinálta. Javíts ki, ha kell, doki, de egy emberi lény megnyúzása meglehetősen bonyolult.


  Dr. Winston némán bólogatott.


  Agyilkosnak szüksége lehetett sebészeti felszerelésre, műtőlámpára, nem beszélve a rengeteg időről és szaktudásról  folytatta Hunter.  Egy jól képzett pszichopatáról beszélünk, aki nagyon is jártas az orvosi gyakorlatban. Nem ebben a házban nyúzták meg. Itt csak megkínozták és megölték.


  Lehet, hogy a gyilkos egy vadász. Olyan, aki megnyúzza a vadat  vetette fel Garcia.


  Lehet, de az nem sokat segített neki  mondta Hunter.  Az emberi bőr egészen másképp viselkedik, mint az állati. Más a rugalmassága.


  Ezt honnan tudod? Vadászol?  kérdezte Garcia kíváncsian.


  Nem, de sokat olvasok  felelte Hunter.


  Ráadásul az állatok már halottak, amikor lenyúzzák a bőrüket folytatta dr. Winston.  Nem kell sajnálni őket. Agyilkos azonban szándékosan életben tartotta az áldozatot, ami már önmagában is bonyolult művelet. Akárki is az emberünk, konyít az orvosláshoz. Sőt a fogakat kivéve tökéletes arcplasztikát végzett. Azokat egyszerűen kihúzta, nem finomkodott, de maximális fájdalmat okozott.


  Agyilkos nem akarta, hogy azonosítsuk a nőt  következtetett Garcia.


  Az ujjaihoz nem nyúlt  mondta Hunter a kezét ellenőrizve.  De miért húzta ki a fogait, ha az ujjait meghagyta?


  Garcia egyetértően bólintott.


  Hunter körbejárta a két fakarót, hogy megnézze a nő hátát.


  Akárcsak egy színpad  suttogta , amelyen a gyilkosban rejlő gonosz életre kelhet. Ezért hozta ide. Nézzék ezt a rituális testhelyzetet.  Hunter Bolterhez fordulva folytatta:  Ez a gyilkos csinált már ilyet.


  Akapitány nem tűnt meglepettnek.


  Ilyen mértékű fájdalmat senki sem bírna ki némán  szólt Garcia.  Ez a tökéletes hely, teljesen elszigetelt, nincsenek szomszédok, és senki sem zavarhatta meg a gyilkost. Szegény nő teli torokból üvölthetett, senki sem hallhatta meg.


  Tudunk valamit az áldozatról? Személyazonosság?  kérdezte Hunter még mindig a nő hátát vizsgálgatva.


  Eddig semmit, de még nem ellenőriztük az ujjlenyomatait  válaszolta Garcia.  Aház első átvizsgálása során semmit, még egy ruhadarabot sem találtunk. Anő nyilvánvalóan nem itt lakott, ezért feltehetően felesleges nyomok után kutatnunk.


  Akkor is tegyétek meg  mondta Hunter határozottan.


  Mi van az eltűntekkel?


  Elküldtem a személyleírását az eltűnt és ismeretlen személyek adatbázisába  felelte Garcia.  Nincs találat, de arc nélkül...


  Garcia a fejét ingatta, belegondolva a lehetetlen feladatba.


  Hunter néhány másodpercig a szobát fürkészte, majd a déli falon lévő ablakra tévedt a tekintete.


  És mi van a kinti nyomokkal? Úgy tűnik, a keskeny ösvényen kívül nincs más út. Agyilkos is ott érkezhetett.


  Bolter megfontoltan bólogatott.


  Igaza van. Az ösvény az egyetlen idevezető út, és az összes rendőri és helyszínelőegység azon járt le-fel. Ha volt is nyom, már nincs.


  Remek.


  Aszobában egyszerre csend lett. Mindannyian láttak már hasonlót. Egy áldozat, akinek esélye sincs az elmebajos támadójával szemben  egy üres vászon és a halál színei , de ez az egész mégis másnak tűnt.


  Nem tetszik ez nekem  törte meg a csendet Hunter.  Egyáltalán nem tetszik. Ez nem egy szokványos gyilkosság. Ezt megtervezték, méghozzá rohadt alaposan. Képzeljék azt a türelmet és eltökéltséget, amire ehhez szükség volt.  Hunter megdörzsölte az orrát. Elűzhetetlen volt a halál bűze.


  Szerelmi gyilkosság? Lehet, hogy valaki bosszút akart állni, mert a nő szakított vele  szólt Garcia.


  Ez nem szenvedélyből elkövetett gyilkosság  mondta Hunter a fejét ingatva.  Nem képes ilyet tenni, aki valaha is szerette. Mindegy, mennyire bántotta meg a nő, kivéve, ha magával a sátánnal randizott. Nézzenek rá, milyen groteszk, és ez nem hagy nyugodni. Ennek itt nincs vége.


  Hunter szavaitól az egész szoba megdermedt. Los Angeles városának már csak egy újabb pszichopata gyilkosra volt szüksége, aki Hasfelmetsző Jacknek képzeli magát.


  Hunternek igaza van, ez nem szenvedélyből elkövetett gyilkosság. Agyilkos már csinált ilyet  mondta végül Bolter az ablaktól ellépve. Akijelentése mindenkit meglepett.


  Tud valamit, amit mi nem?  kérdezte Garcia a többiek nevében is.


  Már nem sokáig. Van valami, amit jó lenne, ha látnának, mielőtt beengedem a helyszínelőket.


  Hunter erre várt, amióta csak belépett a házba. Általában a helyszínelők vizsgálják meg először a tetthelyet, mielőtt a nyomozók összejárnák a bizonyítékokat, de aznap a kapitány őket hívta be elsőként. Pedig Bolter nem sűrűn hagyja figyelmen kívül a protokollt.


  Nézzék meg hátul a nyakát  mondta a test felé biccentve.


  Hunter és Garcia csodálkozva egymásra nézett, mielőtt az áldozathoz lépett.


  Adjanak valamit, amivel felemelhetem a haját  szólalt meg Hunter, és dr. Winston odanyújtott neki egy kihúzható fémpálcát.


  Azseblámpájával megvilágította a nő csupasz nyakát, és megmerevedett a látványtól. Döbbenten nézett maga elé, még az arca is elfehéredett.


  Garcia nem látta jól, de a kollégája ábrázata sokat elárult. Akármit nézett is Hunter, egy szót sem bírt kinyögni.
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Vess keresztet, és reméld a gyors halalt!
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